註 一：Cittasisena底本誤作Cittasilena。

註 二：說明(Vibhavayituj)底本bhavayituj誤。

註 三：短(rassa)底本無此字，依暹羅本增補。

註 四：Mil．87;在Papabca-sudani,II,p.344,Atthasalini,p.142.亦引用此文。

註 五：見底本三七一頁。S．III,p．13．

註 六：欲界二善心，即本品說明識蘊處(底本四五二頁)所指的欲界八善心中的1喜俱智相

應無行，2喜俱智相應有行的二心。

註 七：”四禪的”(catukkajjhanikesu)底本catutthajjhanikesu誤。十六心，於每一禪有須陀洹道乃至阿羅漢道的四心，五禪中的前四禪共有十六心。

註 八：欲界的二善心，即欲界八善心中的5捨俱智相應無行，6捨俱智相應有行的二心。

註 九：Vibh．p．324f．

註一0：Vibh．p．324f．

註一0：Vibh．p．326．

註一二：不生(na uppajjanti)底本沒有na宇，這裏的意思是和上面相反的，今據別本增補。

註一三：Vibh．326．

註一四：Vibh．p．293;331．

註一五：唯作(kiriya)見本品解釋識蘊中，底本四五六頁。

註一六:義(atthaj)茲據異本，底本為ettha。

註一七：Vibh．p．293f．

註一八：下面二句底本漏落，茲據暹羅本補此二句：Dukkhanirodhe nanaj atthapatisambhida,Dukkhanirodha-gaminipatipadaya banaj dhammapatisambhida．

註一九:已起(nibbatta)底本缺，據他本增補。

註二0：派素(Phasso)是陽性詞，唯達難(Vedana)是陰性詞。派沙(Phassa)是把陽性詞誤作陰性詞，唯達那(Vedano)是把陰性詞誤作陽性詞。底本把後者亦寫作Phassa-Vedana是不對的，今據他本改作Phassa-Vedano，因為這裏是舉它們作為非自性詞的例子。

註二一：指舍利弗、目犍連。

註二二：詳見底本六七二頁。

註二三：譬喻品(Opammavagga)，注解說是”法句”的雙要品(Yamaka-Vagga)或”中部”的根本五十經中的雙要品。

註二四：此等(etani)底本ekani誤。

註二五：關於業趣，見前第三品。

註二六：道非道(maggamagga)底本只有magga，今依他本補。

註二七：於(慧)地諸法(bhumibhutesu dhammesu)，底本bhumisu tesu mggesu誤。

註二八：見底本三四七頁。

註二九：下面一段文引自Atthasalini p.312。

註三0：種淨(bhutappasada)是眼等的感官，為四大種所造的微細明淨的物質，相當於有部所說的勝義根，亦名淨色(passada-rupa)，參看底本四五0頁。 

註三一：例如光是燈火之德能助眼之見色；聲是風的德能助耳之聞聲等。

註三二：下面一段文引自Atthasalini p．307略有出入。

註三三：Atthasalini 310f．

註三四：鱷(sujsumara)。底本sajmsumara誤。

註三五：見Atthasalini p．318-323。

註三六：底本二五六頁。
註三七：底本Kayavacighosa誤，應作taya vaci ghosa。

註三八：Atthasalini p．326f．
註三九：Dhs．642,732,865．cf．Asl．327．(Dhs．p．144)．

註四0：底本Vaddhi;akarena誤，應作Vaddhi-akarena。

註四一：”色老性”(rupassa jarata)底本只jarata，今依他本補。

註四二：Sn．54lcd．

註四三：因為”眠”是屬於五蓋中的睡眠蓋，是心所法而非色法。

註四四：身體等的所以生起力量，是由於風界的作用。

註四五：”九種”:眼、耳、鼻、舌、身、色、聲、香、味。

註四六：”十三種”：眼、耳、鼻、舌、身、色、聲、香、味、女根、男根、命根、心所依處。

註四七：指四大種，色、香、味、虛空界、段食等九種。

註四八：Dhs．P.157．

註四九：M.I,p．292．

註五0：下面的( )內從1至89的數字，特為加入作為八十九心的符號，以便易於聯繫之用。

註五一：”唯作意界”即八十九心中的第七十心。

駐五二：”推度及彼所緣”見底本四五九頁。

註五三：見底本四五七頁。

註五四：”不定所緣”(aniyatarammanaj)底本Saniyatarammanaj誤。

註五五：有些阿闍梨主張：八異熟心是過去欲界八善心的異熟果，所以八異熟心中的有行及無行，是以八善心的有行及無行為來因。亦有人主張：是由於強力的業緣等而生起異熟心的無行等的。

註五六：速行的過程(javana-vithi)見底本四五九頁。

註五七：”唯作”(kiriya)，是指非善非不善及非異熟心的阿羅漢離業而自由作用的無記心。

註五八：關於轉向，見底本四五八頁。

註五九：”捨俱無因”(upekkhasahagatahetuka)底本upekkhasah-agata hetuka誤。

註六0：無因異熟意識界，是指八十九心中的第四十、四十一及五十六的三心。

註六一：喜俱無因(Somanassasahagatahetuka)底本Somanassasahagata hetuka誤。

註六二：見底本五四九頁。

註六三：見底本五五0頁。

註六四：見底本五四八頁。

註六五：Vibh．p．88．

註六六：Vibh．p．89．

註六七：這裏的種姓(gotrabhu)是含有遍作(parikamma)，近行(upacara)，清淨(vodana)等的意思。關於這些，可參看底本一三七、三八七頁、四0八頁、六六九頁等。

註六八：底本四五二頁。

註六九：M．I,p．293．cf．S．III,p．86．

註七0：底本四五二頁。

註七一：底本四五二頁。

註七二：M．I,p．293．

註七三：如盲人摸得了象的一部分之相，住著於心，以為這便是象。

註七四：底本四五二頁。

註七五：S．III,p．87．

註七六：”不論何法”(yevapanaka)，依Dhs．I,(p.9)，此字是”ya va pana tasmim samaye abbe pi atthipaticcasamuppanna arupino dhamma kusula”一句的省略詞，這裏只取此yevapanaka(ye va pana)作為一個術語為此等心所的符號而已。

註七七：Dhammasavgani 1028-1030．
註七八：下面的定義說明，參看Atthasalini p．107f。

註七九：如脫皮的牛，觸到任何東西都覺痛苦，如是由觸而生受。

註八0：底本第四品一四二頁。

註八一：A.II,115;cf．Dhs.1366．

註八二：底本一四二頁。

註八三：親近善人，聽聞正法，如理思惟，如法行道為須陀洹支。Samyutta V,347。

註八四：如以手取物，以信而取善法；如由財產而得所欲之物，由信而成諸聖法；如由種子而生果實，由信而得涅槃之果。

註八五：如中流的魚不讓流去，念能注意所緣堅定如石。

註八六：”身心不適業狀態”(kayacittakammabbabhava)底本kayacittakam mabbabhava 誤。

註八七：如賊在黑暗中去摸取東西相似。

註八八：”路線”(vithi)即指前面所說的十四種心的作用中的轉向->見->領受->推度->確定->速行->彼所緣等的心的作用的經過。

註八九：底本三一八頁。

註九0：因為入禪者的身語意本已清淨，不致於犯身語意的三種惡行，所以色界善心不必有離三惡行。

註九一:悲喜是以有情為所緣的，出世間必是以涅槃為所緣，所以沒有悲，喜無量。

註九二:因為出世間是常有正語、正業、正命的三支聖道，所以它的離惡行是決定有的，不是像欲界善心的是不定有的。

註九三：Vibh．I,2,5,7,9．cf．M．III,p．l6f．

註九四：見底本六一六頁。

註九五：見底本四六六頁，及本書注解。

註九六：見底本六一四頁。

註九七：見底本四五0頁。

註九八：見底本四五0頁。

註九九：見底本四五0頁。

註一00：Vibh．pp．3,13．

註一0一：Vibh．p．3f．

註一0二：Vibh．p．4.
註一0三：底本脫此數句，茲據他本，應於Niyatapi之後加入kappatthitika olariha, itarasukhuma一句。劫住者，是指犯了弒父、弒母、弒阿羅漢、出佛身血，及破和合僧的五逆罪者，墮無間地獄，生存一劫之人。

註一0四：二因的，是指欲界八善心中的智不相應的四心(三、四、七、八)相應的受；三因

的，是智相應的四心(一、二、五、六)相應的受。

註一0五：樂(sukha)底本Sukhuma誤。

註一0六：Vibh．p.4．
註一0七：不同分(Visabhagato)底本Sabhagato誤。

註一0八：S．I,206;Jat．IV,496;KV.XIV,2;Mil.I,63.
註一0九：Dhs．p．l．

註一一0：戶二十288︵11︶．

註一一一：Dhs．1292.etc.
註一一二：D.II,120．

註一一三：A．IV,186．etc．

註一一四：A．IV,47f．

註一一五：A．IV,181f．

註一一六：cf．S．III,87．

註一一七：Dhs．556．

註一一八：毒蛇喻(Asivisupamo)S．IV,p．172f．”雜阿含”一一七二經(大正二．三一三b)
“增一阿含”卷二三(大正二．六六九c)。

註一一九：重擔經(Bhara-sutta)S.III,p．25f．”雜阿含”七三經(大正二．一九a)”增一阿含”卷一七(大正二．六三七c)。

註一二0：說食經(Khajjaniya-pariyaya)S.III,p.87f．”雜阿含”四六經(大正二．一一c)。

註一二一:閻摩迦經(Yamaka-sutta--雙經)S.III,p．114f．”雜阿含”一0四經(大正二．三一b)。

註一二二：以下五喻，見S．III,p．140f;p．141;p．142．”雜阿含”二六五經(大正二．六八c)，”五陰譬喻經”(大正二．五0一)，”水沫所漂經”(大正二．五0一)。
